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AUSZUG 

Juliana Purba. Matrikelnummer 2123332018, Analyse Der Denglisch In Dem 

Film “Fack Ju Göhte” Von Bora Dagtekin. Pädagogischer Titel (S1), 

Deutschprogramm, Fakultät Sprache und Kunst, Staatliche Universität 

Medan. 

Das Ziel dieser Untersuchung ist es, um der Denglisch in dem Film Fack 

ju Göhte von Bora Dagtekin 2013 zu analysieren. Die Datenquelle dieser 

Untersuchung sind  alle Denglisch Wӧrter in dem Film Fack ju Göhte von Bora 

Dagtekin 2013. Die Ergebnisse dieser Untersuchung erklären über der Denglisch 

in dem Film. In dem Film Fack ju Göhte gibt es drei Typen Denglisch, nӓmlich 

Konventionale Anglizismen Denglisch, Anglizismen Denglisch im Konventional- 

isierungprozess und Zitatwörter, Eigennamen und Verwandtes. 

Nach der Untersuchung von dem Film Fack ju Göhte von Bora Dagtekin 2013 

gibt viele Denglisch Begriffe. Von dieser Untersuchung wird zusammengefasst, 

dass es Denglisch bei Zitatwörter, Eigennamen und Verwandtes mit den 26 

Wӧrter (43,3%)  , 21 Wӧrter (35%) Konventionale Anglizismen Denglisch und 13 

Wӧrter (21,6%) Anglizismen Denglisch im Konventionalisierung gibt. Basierend 

auf Erklӓrungrn wird zusammengefasst, dass die meisten Anglizismen Denglisch 

in dem Film Fack ju Göhte Zitatwörter, Eigennamen und Verwandtes ist. Duch 

die Ergebnisse der Untersuchung kӧnen die Kenntnisse über die Denglisch in dem 

Film  Fack ju Göhte von Bora Dagtekin 2013 
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